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Powerbank

Wireless Charger

INPUT, USB Type C PD: 5V=3,0A| 9V=2,0A| 12V=1,5A
OUTPUT Wireless: 5W/ 7.5W / 10W

Frequency Band 110.42khz - 144.55khz

OUTPUT, USB A, QC 3.0: 5V=2,4A|9V=2,0A| 12V=15A
OUTPUT, Type C PD: 5V=3,0A| 9V=2,0A | 12V =1,5A
OUTPUT Power max: 8w

OUTPUT Power shared max: 15W

Battery: Li-Polymer 3.7V 10.000mAh 37 Wh

Rated Capacity: 5800mAh/5V @ 5V/1A

USB Type C ~55h

USBTypeCPD | ~30h
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1. WucrpyKkuum 3a 6esonacHoct

1.1 He iiTe u He Ct iiTe 3ap YCTPOACTBO 67130 710 U3TOUHNLIW HA TONAMHA, KTO HAMP. OTbH WK HArpeBaTeny 1 He
0CTaBAiTe NPOZYKTa B 3aTBOPEHO MPEBO3HO CPEACTBO.

1.2 [la3eTe NpoayKTa fianey oT BOAA UMW BNAXH CPeiH.

1.3 He pasrnobagaiite, nopexalite, pa3rbpcBaiiTe unv npoboxaaiite npoaykTa.

1.4 Heu3non3gaiite 3apapHoTo ycrpoiictso noa 0 °Cunv Hag 50 °C, B npoTvBeH Cnyyaii yHKLMATA N0 3apexzaHe i paspex/jaHe Ha
3aPAZHOTO YCTPOIACTBO Lie Ce [1e3aKTUBHPA NOPaM BBTPELUHUA MeXaHI3bM 33 Ge3onacHocT.

1.5 Tlasete npopykTa paney ot felia.

2. UHcTpyKuyyw 3a Hail-go6po usnonspaxe

2.1 penopbuutenHa Temnepatypa Ha pa6ota u coxpaenue: 10 °C-30°C

22 0 CbCTOAHMUE Ha 3ap: Ha3ap emexay 30 % u 70 %.

2.3 AAKO YCTPOVICTBOTO He Ce U3M0/13Ba 33 ABMBT NP0/ OT BpeMe, CbXpaHsaBaiiTe ro 3apeaeHo Ao npubn. 70% W ro 3apexaaiite Ha Bceku
36 Mecetja, KaTo ro 0CTaBATE Ha CyX0 I XNa/iHO MACTO. B NPoTUBEH Cnyyail paboTaTa Ha 3apARHOTO Lije ce BROLIM WM
€eKCNN0aTaLMOHHIAT My XVBOT Lije ce CKbCu. B cnyyaii Ha noBpe/a / Heu3npaBHOCT, CBbPXeTe ce ¢ TbproseLia Ha VARTA.

CHacroawoto VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA fieknapupa, ye To3 Tun paauocbopbketie VARTA Wireless Power Bank 10000

57913 e B cootBetcTBMe ¢ [JupekTuBa 2014/53/EC. Lianocthuar Tekct Ha EC pexknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXE /1 Ce HaMepU Ha CNefHuA

WHTepHeT ajpec: https://www.varta-consumer.com/en

3apexpaHe Ha mo6unHaTa 6atepus

Opladning af F
Fig.1: Tryk pa knappen for at p

€én hvid LED lyser - opladning anbefales!)
Fig. 2: Slut Powerbank til en almindelig USB-port, f.eks. en baerbar computer eller en USB ing. L
Fig. 3: Hvid LED blinker: Powerbanken oplader. Hvide LED'er lyser: Opladning feerdig.
Hurtigopladningsindikator: Venstre LED (LED4) lyser blat. For hurtig opladning er det nadvendigt at anvende en Quick Charge 2.0 (eller nyere)/
USB type C PD-adapter og et hurtigopladningskabel.
Sadan bruges Powerbank
Fig. 4: Slut mobile enheder til p X gi
Sadan bruger du den tradlase oplader
Kontrollér, at din enhed er kompatibel med tradlgs opladning.
Fig.1: Anbring enheden med bagsiden pa ladefladen.
a) Tryk pé taend/sluk-knappen for at aktivere den tradlase oplader b) BI& hojre LED (LED2) taendt: Trédlos oplader taendt c) Bl hojre LED (LED2)
blinker langsomt: Tradlos oplader oplader d) BI& hgjre LED (LED2) slukket: Tradlos oplader slukket /opladning ferdig (venligst kontrollér
smartphonens ladetilstand) e) Bla hojre LED (LED2) blinker hurtigt: fejl/fremmedlegeme registreret
Fig.2: Sorg for at vaelge en centreret ladeposition som vist pa billedet.
1) Miljsbeskyttelse
For at undgé milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr ma apparater med dette symbol ikke
bortskaffes som husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om genbrug fas hos de lokale

1. Visning af ladetilstand pa 100 % (fire hvide LED'er lyser) ned til 25 % (kun

afheenger af |

af enhed Avendi

kan det vaere at teende/slukke.

Our. 1: byToH 32 npoBepKa Ha CTaTyca Ha 3apexpae. lokasaHie 3a CbCTOAHMETO Ha 01100% pute 6enu LED ansvarlige
8eTAT) 40 25% (camo eauH 64n LED cBeToANOA CBETH - NPenopbyBa ce 3apexaaHe!)
Our.2: (Bbpxere MobunHata batepua kbm cranpaprex USB nopr, Hanp. nanton, USB P Bpemero Ha 3ap E

3aBHCI OT NPOMEHAMBIA TOK.
Our. 3: benuat caeToauon mura: Powerbank ce 3apexaa. benute

p3a 6bp303ap nesuat ceetoauop (LED4) ceeT B cHbo. 33 6bp30
2.0 (unu no-Bucoka Bepca)/USB Type C PD apantep n 6bp3o3apageH kaben.

Kak pa ce u3non3ga mo6unnara 6atepus
Our. 4: BrniouBake Ha MOGUHY YCTPOICTBA KbM 3apAAHOTO YCTPOICTBO. B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha ype/ia e HeobX0RUMO BKI0UBaHE/U3KMOUBaHE.

Kak pa usnonssame 6e3xu4HoTo 3apaHo ycrpoiicTBo

YBepeTe ce, Ye BalLIETO YCTPOVICTBO € CbBMECTUMO C 6E3XKUUHO 3apex/iaKe.

Bild 1: Mocragere yCTPOACTBOTO CU CbC 33/jHaTa CTPaHa BbPXY 3apAAHATA NOANOKKA.

a) HaTucHeTe GyTOHa BKN/U3KN 33 aKTUBMPaHe Ha Ge3xnuHoTo 3apaaHo 6) CuluaT fece caeToavon (LED2) e BKN: Ge3xnuHO 3apAAHO BN
B) (HmAT peceH ceeToavoA (LED2) mura 6aBHo: Ge3xuuo 3apaaHo 3apexaa r) CuHuat feceH ceetoauop (LED2) e u3kn: 6e3xmnyHo 3apagHo
3K /3ap p (Mons, npoBepeTe AUPEKTHO CTaTyCa Ha 3apexpaHe Ha cMapTdoa) A) (ukuAT pece ceetoguog (LED2) mura
6bp30: rpeluka / uyxz0 TANO OTKPUTO

Bild 2: YBepere ce, 4e 1maTe LieHTPUPaHa M03ULIIA Ha 3apeXaHe KAKTO € N10K3aHO Ha U306paxeHmeTo.

1) 3awwTa Ha okonHata cpepa

3aja ce u3berHat npo6nemm ¢ 0KoNHaTa cpepa v 3ApaBero, MOPaAY ONACHUTE BELLECTBA B eNeKTPUYECKITE I eNIEKTDORHUTE CTOKM, ypefuTe,

KOUTO ca 0603HaUeHN € TO31 CUMBOA, He TPAGBA Aa Ce M3XBBPNAT C 06LLIUTe OTNAABLY, A [1a Ce Bb3CTAHOBAT, U3MOA3BAT 3a Apyra Len unn
3a noBeue UHG 0THOCHO MOAI, CBBPKETE Ce C OTOPH3UPAHHTE MECTHM BAACTH.

(BETAT: enpl
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1. Bezpednostni instrukce

1.1 Power banku neskladuijte v blizkosti zdrojii vysokyich teplot, jako napiiklad u otevieného ohné ¢i v blizkosti topidel, produkt také
nenechdvejte zavieny uvnit vozidla.

1.2 Produkt uchovévejte mimo dosah vody nebo vihkého prostredi.

1.3 Produkt nerozebirejte, neposkozujte, nevystavujte naraziim ani neprovrtavejte.

1.4 Power banku nepouzivejte pfi teplotéch pod 0 °C nebo nad 50 °C, jinak vnitini bezpecnostni mechanismus zablokuje funkci nabijen i
vydeje energie.

1.5 Produkt udrzujte mimo dosah déti.

2. Pokyny pro optimalni pouzivani

2.1 Doporucend teplota pro pouZivani a skladovéni: 10 °C- 30 °C

2.2 Optimélni stav nabiti power banky je 30 % az 70 %.

2.3 2.3 Pokud se zafizeni delsi dobu nepouzivé, uskladnéte jej nabité na cca 70 % a vzdy po 3X6 mésicich jej dobij
chladném a suchém misté. V opacném piipadé miize dojit ke sniZeni vykonu powerbanky, popiipadé zkraceni je
poskozeni nebo zévady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.

Timto VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 je v souladu

se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: https://wwuw.varta-consumer.com/en

Dobijeni nabijecky Powerbank

Obrazek 1: Tlacitko pro kontrolu stavu nabijeni. Zobrazeni stavu nabiti 100 % (sviti ctyfi bilé LED) az na 25 % (sviti pouze jedna bild LED — je

doporuceno nabiti!)

Obrazek 2: Pripojte nabijecku Powerbank ke standardnimu portu USB, napf. u notebooku Laptop, nebo k nabijecce USB. Doba nabijeni zavisi

na nabijecim proudu.

Obrazek 3: Bila LED blika: powerbanka se nabiji. Bilé LED sviti: nabijeni je dokonceno.

Indikace rychlého nabijeni: leva LED (LED4) sviti modie. Pro rychlé nabit je tfeba pouZit adaptér typu USB C PD pro rychlé nabijeni 2.0 (nebo

Vyssi) akabelpro rychlé nabijent:

Poutziti nabijecky Powerbank

Obrazek 4: Pripojeni mobilnich zafizeni k power bance. Podle typu zafizeni je nutné zapnuti/vypnuti.

Jak se bezdratova nabijecka pouziva

Presvédcte se, Ze je vase zafizeni kompatibilni s bezdrétovym nabijenim.

Obrazek 1: Zafizeni polozte zadni stranou na nabijeci podlozku.

a) Stisknutim tlacitka ,.on/off” (zapnout/vypnout) bezdrétovou nabijecku aktivujete. b) Modré LED vpravo (LED2) sviti: bezdrétové nabijecka

je zapnutd. ¢) Modra LED vpravo (LED2) pomalu bliké: bezdratova nabijecka nabiji. d) Modré LED vpravo (LED2) nesviti: bezdrétova nabijecka

je vypnuta / nabijeni je dokonceno (stav nabijeni prosim kontrolujte pimo na chytrém telefonu). e) Modra LED vpravo (LED2) rychle blika:
chyba / byl detekovan cizi predmét

Obrazek 2: Ujistéte se, Ze zafizeni je umisténo doprostred nabijeci podlozky, jak ukazuje obrazek.

1) Ekologie

Predchazejte ekologickym a zdravotnim problémiim zpisobenym nebezpecnymi latkami v elektrickych a elektronickych zafizenich. Zafizeni

oznacend timto symbolem nelze likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrz je tieba je recyklovat & jingm zptisobem vyuzit. Za

licelem ziskanf dalSich informaci o problematice recyklace se laskavé obratte na pfislusny dfad.

Vyrobek skladujte na
ivotnosti. V pripadé

-
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1. Sicherheitshinweise

1.1 Benutzen oder lager Sie die Power Bank nicht in der Nahe von Warmequellen wie Feuer oder Heizungen und lassen Sie das Produkt
nicht in einem geschlossenen Fahrzeug liegen.

1.2 Halten Sie das Produkt von Wasser oder feuchten Umgebungen fern.

1.3 Zerlegen Sie das Produkt nicht, beschadigen, durchstoBen oder durchstechen Sie es nicht.

1.4 Verwenden Sie die Power Bank nicht unter 0°C oder iiber 50°C, da sonst die Lade- und Entladefunktion der Power Bank aufgrund eines
internen Sicherheitsmechanismus deaktiviert wird.

1.5 Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

2. Anweisungen fiir optimale Nutzung

2.1 Empfohlene Betriebs- und L 10°C-30°C

2.2 Deroptimale Ladezustand der Power Bank liegt zwischen 30 und 70%.

2.3 Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es mit einem Ladezustand von ca. 70% gelagert und alle 3-6 Monate geladen
werden und an einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Andernfalls wird die Leistung der Power Bank reduziert oder die
Lebensdauer wird verkiirzt. Bei Schaden/Stdrungen VARTA- Handler kontaktieren.

Hiermit erkldrt VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dass der Funkanlagentyp VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU itatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

https://www.varta-consumer.com/en

Aufladen der Powerbank

Bild 1: Druckknopf zur Priifung des Ladezustandes. Ladezustands-Anzeige von 100% (die 4 weiBen LEDs leuchten) bis zu 25% (nur eine

weiBe LED leuchtet - Nachladen empfohlen!).

Bild 2: Powerbank an eine Standard USB-Buchse anschlieBen, wie z.B. Computer, USB Netzteile. Ladezeiten abhéngig vom Ladestrom.

Bild 3: WeiBe LED blinkt: Powerbank wird aufgeladen. WeiBe LEDs leuchten: Aufladung beendet.

Schnell-Ladeanzeige: linke LED (LED4) leuchtet blau. Fiir den Schnelllademodus werden ein Quick Charge 2.0 (oder hoher) / USB Type C PD

Adapter und ein Schnelladekabel bendtigt.

Verwenden der Powerbank

Bild 4: Mobile Gerate mit Powerbank verbinden. Je nach Geratetyp ist ein Ein-/ Ausschalten notwendig.

Verwenden des Wireless Charger

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat schnurlos aufgeladen werden kann.

Bild 1: Legen Sie Ihr Gerét mit der Riickseite auf die Oberfléche.

a) Driicken des Ein-/ Ausschalters aktiviert Wireless Charger b) Blaue rechte LED (LED2) leuchtet: Wireless Charger an c) Blaue rechte LED

(LED2) blinkt langsam: Wireless Charger lddt d) Blaue rechte LED (LED2) aus: Wireless Charger aus/ Laden beendet (Bitte iiberpriifen Sie den

Ladezustand direkt am Smartphone) e) Blaue rechte LED (LED2) blinkt schnell: Fehler/Fremdkdrper erkannt

Bild 2: Bitte beachten Sie eine zentrierte Ladeposition wie im Bild dargestellt.

1) Umweltschutz

Lur i von Umwelt-und G durch gefahrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten, diirfen Geréte, die mit

diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederverwendet oder

verwertet werden. Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustandige Behorde.
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1. Sikkerhedsanvisninger

1.1 Anvend og opbevar ikke p
lukket bil.

1.2 Hold produktet pa sikker afstand af vand og fugtige miljoer.

1.3 Deterikke tilladt at adskille, beskadige, ryste eller perforere produktet.

1.4 Anvend ikke powerbanken under 0 °Celler over 50 °C, da powerbankens opladnings- og afladningsfunktion ellers vil blive deaktiveret
pé grund af en integreret sikkerhedsmekanisme.

1.5 Opbevar produktet utilgaengeligt for bern.

2. Anvisninger for optimal handtering

2.1 Anbefalet drifts- og opbevaringstemperatur: 10 °C- 30 °C

2.2 Powerbankens optimale ladetilstand ligger mellem 30 % 0g 70 %.

2.3 Hvis enheden ikke skal anvendes i en lengere periode, skal du opbevare den pd et keligt og tert sted med en ladetilstand pa ca. 70% og
oplade den hver 3. til 6. maned. | modsat fald vil powerbankens ydeevne eller levetid blive forringet. Kontakt VARTA forhandleren ved
skader/fejl.

Hermed erklaerer VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA at radioudstyrstypen VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 er i

overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse:

https://www.varta-consumer.com/en

inarheden af v som f.eks. aben ild eller radiatorer, og efterlad ikke produktet i en

1. Instrucciones de seguridad

1.1 No utilice 0 almacene el cargador portatil cerca de fuentes de calor, como fuego o estufas y no deje el producto en el interior de un vehiculo cerrado.

1.2 Mantenga el producto alejado del agua o entornos himedos.

1.3 Nodesmonte, dafie, sacuda o perfore el producto.

1.4 No utilice el cargador portatil con temperaturas por debajo de 0 °Co superiores a 50 °C; de lo contrario, la funcion de carga y descarga del
cargador portatil se desactivara debido a un mecanismo interno de sequridad.

1.5 Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

2. Instrucciones para un uso 6ptimo

2.1 Temp de uso y almac iento rec fada: de 10°Ca30°C.

2.2 Elestado de carga optimo del cargador portétil seria entre el 30 %y el 70 % de carga.

2.3 Siel dispositivo no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, guardelo en un lugar fresco y seco con una carga de aprox. el 70 % y
cdrguelo cada 3-6 meses. De lo contrario, se verd mermado el rendimiento del cargador portatil o se acortard su vida (til. En caso de
dafios/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.

Por la presente VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declara que el tipo de equipo radioeléctrico VARTA Wireless Power Bank 10000

57913 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet

siguiente: https://www.varta-consumer.com/en

Cargar el Powerbank

Imagen 1: Pulsador para comprobar el estado de carga. Indicacion del estado de carga de 100 % (se iluminan cuatro ledes blancos); hasta 25 %

(solo se ilumina un led blanco; en ese caso se recomienda la carga).

Imagen 2: Conecte el Powerbank a un puerto USB estandar, p. ej. ordenador portatil , alimentacion via USB. Los tiempos de carga dependen de

la corriente de carga.

Imagen 3: El led blanco parpadea: la bateria externa se esté cargando. El led blanco se ilumina: la carga ha finalizado.

Indicador de carga répida: el led izquierdo (LED4) se ilumina en azul. Para la carga répida es necesario utilizar un cargador de carga répida 2.0 (o

superior)/un adaptador USB tipo CPD y un cable de carga rpida.

(6mo usar el Powerbank

Imagen 4: Conexidn de dispositivos moviles a Powerbank. Segin el tipo de dispositivo, puede ser necesario encender/ apagar.

Como utilizar el cargador inalambrico

Asegtirese de que su dispositivo sea compatible con la carga inalambrica.

Imagen 1: Coloque su dispositivo con la parte trasera en el panel de carga.

a) Pulse el boton On/off para activar el cargador inaldmbrico b) Led derecho azul (LED2) activado: cargador inaldmbrico activado c) Led derecho
azul (LED2) con parpadeo lento: cargador inaldmbrico en carga d) Led derecho azul (LED2) desactivado: cargador inaldmbrico desactivado /carga
finalizada (compruebe directamente el estado de carga del teléfono inteligente) e) Led derecho azul (LED2) con parpadeo rapido: se ha detectado
un error/objeto extrafio

Imagen 2: Asegdirese de que la posicion de carga estd centrada tal y como se muestra en la imagen.

1) Proteccion del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos marcados
con este simbolo, dichos aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser reciclados o reutilizados. Para mds
informacion sobre el tema del reciclaje, dirijase a la autoridad competente.
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1. Instructions de sécurité
1.1 Ne pas utiliser ou stocker la batterie Power Bank a proximité de sources de chaleur telles que le feu ou les radiateurs et ne pas laisser le

1.2 Tenir le produit éloigné de I'eau ou des milieux humides.

1.3 Ne pas démonter, endommager, secouer ou percer le produit.

1.4 Ne pas utiliser la Power Bank en dessous de 0 °C ou au-dessus de 50 °C, sinon la fonction de charge et de décharge de la Power Bank sera
désactivée en raison d'un mécanisme de sécurité interne.

1.5 Garder le produit hors de portée des enfants.

2. Instructions pour une utilisation ou un stockage optimal

2.1 Tempé de foncti et de stockage rec dée:10°C-30°C

2.2 Leniveau de charge optimal de la Power Bank est compris entre 30 % et 70 %.

2.3 Sil'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, stockez-le avec un état de charge d'environ 70 % et chargez-le tous les 3 & 6 mois,
puis placez-le dans un endroit frais et sec. Dans le cas contraire, cela réduira les performances du Power Bank ou raccourcira sa durée de vie.
Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Le soussigné, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, déclare que I'équipement radioélectrique du type VARTA Wireless Power Bank 10000

57913 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a 'adresse internet suivante:

https://www.varta-consumer.com/en

Charge du chargeur Powerbank

Illustration 1:  Bouton-poussoir pour le contrdle du niveau de charge. Affichage du niveau de charge de 100 % (quatre LED blanches
allumées) a 25 % (une seule LED blanche allumée — il est recommandé de charger !)

Illustration2:  Raccorder le chargeur Powerbank a une prise femelle USB standard, par ex. ordinateur portable, prise secteur USB. Les temps
de charge dépendent du courant de charge.

Illustration3:  La LED blanche clignote &: le Power Bank est en cours de charge. La LED blanche est allumée : la charge est terminée.

Indicateur de charge rapide : 1a LED de gauche (LED4) est allumée en bleu. Pourla charge rapide, il est nécessaire d'utiliser un adaptateur PD Quick
Charge 2.0 (ou plus) / USB Type Cet un cable de charge rapide.

Utilisation du chargeur Powerbank

Illustration 4: Connexon d'appareils mobiles a la Power Bank. Selon le type d'appareil, un cycle Marche/Arrét s'avére nécessaire.

Comment utiliser le chargeur sans fil

Vérifiez que votre appareil est compatible avec une charge sans fil.

INustration 1: Placez votre appareil avec le dos sur la station de charge

a) Appuyez sur le bouton marche/arrét pour activer le chargeur sans fil b) LED bleue de droite (LED2) allumée : le chargeur sans fil est activé
) LED bleue de droite (LED2) clignote lentement : le chargeur sans fil est en train de charger d) LED bleue de droite (LED2) éteinte : le chargeur
sans fil est désactivé / la charge est terminée (veuillez vérifier directement I'état de charge du smartphone) e) LED bleue de droite (LED2) clignote
rapidement : erreur / corps étranger détecté

Illustration 2: Veillez a avoir une position de charge centrée comme illustré.

1) Protection de I'environnement

Pour éviter les atteintes a I'environnement et les problémes de santé par des substances dangereuses dans les appareils électriques et
électroniques, les appareils qui sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers mais doivent étre réutilisés
ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, veuillez vous adresser aux autorités responsables respectives.
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1. Turvallisuusohjeet

1.1 Alé kyta tai sailyta virtapankkia lahelld limmanlahteitd, kuten tuli tai [ammittimet, aléka jata tuotetta suljetun ajoneuvon sislle.
1.2 Pidd tuote pois vedesta ja kosteista paikoista.
13 ura, vahingoita, iske tai poraa tuotetta.

1.4 Al kdytd virtapankkia limpétilassa alle 0 °C tai yli 50 °C, muutoin vi in siséinen tur
purkautumistoiminnon kéytosta.

1.5 Pida tuote pois lasten ulottuvilta.

2. Ohjeet oikealle kasittelylle

2.1 Suositeltu kdyttd- ja sailytyslampatila: 10 °C- 30 °C

2.2 Virtapankin optimaalinen lataustila on 30 % - 70 %.

2.3 Jos laitetta ei kéyteta pitkdan aikaan, séilyta sité noin 70 %:n lataustilassa. Lataa 3 - 6 kuukauden valein ja séilyté viiledssa ja kuivassa
paikassa. Muutoin virtapankin suorituskyky heikkenee tai sen kéyttdiké lyhenee. Vaurioiden/ virheiden ilmetessé ota yhteys

i poistaa lataus- ja

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaati i dysimittai teksti on saatavilla i

itteessa:

GB

1. Safety Instructions

1.1 Do not use or store power bank near heat sources such as fire or heaters and do no leave the product in an enclosed vehicle.

1.2 Keep the product away from water or humid environments.

1.3 Do not disassemble, damage, jolt or pierce the product.

1.4 Do not use the power bank below 0°C or above 50°C, otherwise the charge and discharge function of the power bank will be disabled
due to an internal safety mechanism.

1.5 Keep the product away from children.

2. Instructions for best treatment

2.1 Recommended operating and storage temperature: 10°C- 30°C

2.2 The power bank’s optimal state of charge is between 30% and 70%.

2.3 Ifthe device is not used for a long period of time, store it with a state of charge of approx. 70% and charge it every 3-6 months and
place itina cool, dry place. Otherwise it will reduce the performance of the power bank or shorten the power bank's life. In case of
damages/failure contact a VARTA dealer.

Hereby, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declares that the radio equipment type VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 is

in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

https://www.varta-consumer.com/en

Charging the Powerbank

Fig. 1: Push button to check the charging status. Charging status display of 100% (four white LED's glowing) down to 25% (only one white
LED on - charging is recommended!)

Fig. 2: Connect Powerpack to a standard USB port, e.g. Laptop, USB Power Supply. Charging times depend on charging current

Fig. 3: White LED flashes: Powerbank is charging. White LEDs glow: charging finished.

Quick Charge Indicator: left LED (LED4) glows blue. For quick charge it is necessary to use a Quick Charge 2.0 (or higher)/ USB Type C PD

adapter and a speed charge cable.

How to use the Powerbank

Fig. 4: Plug mobile devices into Powerbank. Depending on the device type it is an on / off necessary.

How to use the Wireless Charger

Make sure that your device is compatible with wireless charging.

Fig. 1: Place your device with the backside on the charging pad.

a) push on/ off button to activate Wireless Charger b) Blue right LED (LED2) on: Wireless Charger on ¢) Blue right LED (LED2) slowly flashing:
Wireless Charger charges d) Blue right LED (LED2) off: Wireless Charger off /charging finished (please check smartphone charging status
directly) e) Blue right LED (LED2) fast flashing: error/ foreign object detected

Fig. 2: Make sure to have a centered charging position as shown in the picture.

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information on recycling
please contact your local city council.
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1. 0dnyiec aopaheiag

1.1 Mnv xpnotpomoleite kat pnv amoBnkevete To power bank Kovid o€ myéc BeppoTnTac, omwg ewTid f BeppavTrpeq Kat Pnv agrvete 1
TIPOIGV 0€ KAEoTO OKNpa.

1.2 Kpatrjote 1o mpoidv pakpia amd vepd i mepiBaMovta pe vypaoia.

1.3 Mnv amoouvappioloyeite, KaTAOTPEPETE, TPAVTALETE 1} TPUMATE TO POV,

1.4 Mnv xpnotpomoleite To power bank katw amé toug 0 °C 1y mdve amd Toug 50 °C, SlagopeTikd n Aettoupyia YOPTIONG Kat EKPOPTIONG TOV
power bank 8a pyonoindei eSartiag Tou pnyaviopoy PIKIC aopaetag.

1.5 Kpatnote 1o npoidv pakpid amd naidid.

2. 08nyiec yia Tov KahUTEPO XEPIOPO

2.1 Juvotopen i pyiac kat anoBrikevong: 10°C - 30 °C

2.2 Hpékuom kardotaon goptiong Tov power bank eivai petagt 30% kat 70%.

2.3 Edvn ovokevn ev xpnatpomoleitat yia peydho xpovikd Siaotnjia, amoBnkedote v oe katdotaon @optiong mep. 70% Kat poprileté
TV KaBe 3-6 prive kat TomoBEToTe T 0 5poaePd Kat oTeyvo pépog. AagopeTika, Ba petwbei n amddoon Tou power bank 1y Oa
pewdei n didpketa {wric Tov power bank. Ze nepimwon (npiac/BAaPng, emkowwvriote e Tov avtmpoowno g VARTA.

Mé v mapovoa o/n VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dnhavel 61t o padioeonhiopdg VARTA Wireless Power Bank 10000

57913 mhnpoi v odnyia 2014/53/EE. To mpe Keipievo g didwong ouppdpgwong EE Statibetat oy akoloubn totooeida oto

Siadiktuo: https://www.varta-consumer.com/en

Ooprilovtag To Powerbank

Ewkéva 1: Marote to kovpmi yia va eNéyEete Ty kataotaon goprione. Evdei§n katdotaong poptiong 100% (téooepic Aeukég huyvieg LED

avapouy) éwg 1o 5% (povo piia Aeukr Auyvia LED avappiévn - cuviotdrat goption!)

Ewkova 2: Tuvdéote 1o Powerpack oe pia tumkr Bopa USB, m.x.o€ @opnto umodoyiotr}, tpopodotiké USB. Ot xpdvot poptiong e€aptaviat

anoé o pedpa PopTIonG.

Ewéva3:  AvaBooprivel n Aevkij hugvia LED: To powerbank goprtilet. Adpmouv ot Nevkég huyvieg LED : n goption ohokAnpaBnke.

‘Evdei§n ypriyopng @optionc: n aptotepr Auyvia LED (LED4) avdBet pe pmhe xpopa. Na ypriyopn @option anarteitat n xprion mpooappioyéa

ypriyopng @optiong 2.0 (1} vedtepn ékdoon)/USB tomou C PD kat kahadlo ypriyopng popiong.

_| _XpienvouPowerbank __ __ __ __ __ __ __ _ __ __ _ __ __ _ _ _ __ . _

Ewkova 4: Zuvbéote Tiq popnTég ouokevéc oto Powerbank. Avéoya e Tov Tomo g ouokeuric pmopei va xpeidletat pia evepyonoinon /

anevepyomoinon.

Tpomoc xpriong Tou Acbppatov Goptioth

BeBawwbeite 6T 1) ouokevr oag eivat oupBatr Pe Ty acvppat GopTIoN.

Ewkéva 1: TonoBetrote ) ouokevr oag pe my kdtw meupd otn Bon ¢optiong.

a) natrote 10 Koupni on/off yiava evepyonotoete Tov Aauppato Goptiot B) Ae€id pmhe huyvia LED (LED2) evepyomompévn: Evepyomoinpiévog

Aovppatog Goptiotric y) Aeid pme uyvia LED (LED2) avaBooBrivet apyd: O Aouppatoc Doptiotric poprilet 8) Ae€id pmhe Auyvia LED (LED2)
pyoroinpévn: 0 Acdppatog DoptioTi eivat pyoroun /n @dptian ohokAnpwBnke (eNéyEte aneubeiag Ty katdotaon goptiong

Tou smartphone) €) Ae€id pmhe Avyvia LED (LED2) avaBoorivet ypriyopa: 6@aNua/ eviomioTnke §évo avtikeijievo

Ewova 2: Aaogahiote pia kevipapiopévn Béon opTiong, 6mw¢ UToSEIKVOETaL oTNY ekOVa.

1) Npootacia Tou mepiBalovrog

Mpog amoguyn mpokAnan O poPAnpdTwY yia To mepiBdaNhov kat Ty yeia ano 0UGiEC TTOU UMIAPXOUV O€ NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEC GUOKEVEC, 01 GUOKEVEC TIOU P€pOuV To ahpBoNo auTo Sev emTpémetat va amoppimtovtat pali ie Ta olkiakd amoppippata, ald
npémelva Ovtatrva A .Na OYETIKA e T BEpta ¢ avakkAwon, anevBuvBeite oty

ekdotote appodia apy.
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1. Biztonsagi itmutato

1.1 Ne hasznélja és ne tarolja a Powerbanket hoforrésok, példaul iz vagy fiitdberendezések kozelében, illetve ne hagyja a terméket egy
lezart jarmdben.

1.2 Tartsa tévol a terméket mindenfajta viztdl és parés komyezettdl.

1.3 Neszerelje szét, ne rongdlja meg, ne rdzza és ne sziirja keresztiil a terméket.

1.4 Nehasznélja a Powerbanket 0 °Calatti vagy 50 °C feletti hmérsékleten, mésként egy belsd biztonségi mechanizmus megakadalyozza
a Powerbank toltési és lemeriilési funkcidjat.

1.5 Gyermekektdl tartsa tévol a terméket.

2. Utmutato az optimalis kezeléshez

2.1 Javasolt iizemeltetési és taroldsi homérséklet: 10 °C—30°C

2.2 APowerbank optimalis toltdttségi allapota 30% és 70% kozott van.

2.3 Haazeszkozt hosszabb ideig nem haszndlja, térolja azt kdriilbeliil 70%-ban feltdltve, hiivds, szaraz helyen, és toltse fel 3-6 havonta.
Masként csokken a Powerbank teljesitménye és élettartama. Kérosodas/zavar esetén forduljon egy VARTA-kereskeddhoz.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA igazolja, hogy a VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 tipusti radidberendezés megfelel a

2014/53/EU  iranyelvnek. Az EU leldségi ilatk telies  szovege elérhetd a  kovetkezd internetes cimen:

https://www.varta-consumer.com/en

A Powerbank feltoltése

1. kép: Nyomja meg a gombot a toltdttségi allapot ellendrzéséhez. Toltottségi szint kijelzése 100%-tdl (négy fehér LED vildgit) 25%-ig (csak

eqy fehér LED vilagit - toltés ajanlott!)

2. kép: Csatlakoztassa a Powerbanket egy standard USB-porthoz, pl. laptop, USB-tépegység. A toltési idd a toltéshez hasznalt dram fiiggvénye.

3. kép: abra: a fehér LED villog: a Powerbank toltése folyamatban van. A fehér LED-ek vilégitanak: a toltés befejezodott.

Gyorstdltés kijelzdje: a bal oldali LED (LED4) kék szinnel vilagit. A gyorstoltéshez Quick Charge 2.0 (vagy késdbbi) / USB-C PD-adaptert és

gyorstoltdkabelt kell haszndlni.

APowerbank hasznélata

4. kép: Csatlal ileszkozoket a P

Avezeték nélkiili tolté hasznalata

Gy6zddjon meg réla, hogy eszkdze kompatibilis a vezeték nélkiili toltéssel.

1. kép: Helyezze az eszkozt a hatuljaval a toltépadra.

a) Nyomja meg a be-/kikapcsologombot a vezeték nélkiili tolté aktivalasahoz b) Kék jobb oldali LED (LED2) ég: a vezeték nélkiili tolt6

bekapcsolva ¢) Kék jobb oldali LED (LED2) lassan villog: a vezeték nélkiili toltd tolt d) Kék jobb oldali LED (LED2) nem ég: a vezeték nélkiili tolto

ki van kapcsolva /a toltés befejezdatt (ellendrizze kozvetleniil az okostelefon toltési dllapotét) e) Kék jobb oldali LED (LED2) gyorsan villog:

hiba/idegen targy észlelve

2. kép: Ugyeljen arra, hogy a képen lthaté kozépsé toltési pozicioba helyezze az eszkdzt.

6l fiiggden sziikséges lehet egy ki-bekapcsolds.

https://www.varta-consumer.com/en
Powerbankin lataaminen

1)K

Azelek és taldlhatd veszélyes anyagok dltal okozott ko i és egé
azezzel ajelzéssel ellatott késziilékeket nem szabad hagyoményos titon a haztartsi hulladékba helyezni, hanem djra fel kell hasznalni, illetve
k itani kell. Az Gjrat itassal kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a helyi illetékes hatdsaghoz.

cakdrosodas elkeriilése érdeket

Kuva 1: Lataustilan tarkastuspainike. Lataustila nayttaa 100 % (nelja valkoista LEDIA palaa) - 25 % (vain yksi valkoinen LED palaa - latausta suosi )
Kuva 2: Liitd Powerpack esim. kannettavan tietokoneen tai USB-laturin USB-liittimeen. Latausajat riippuvat latausvirrasta

Kuva 3: Valkoinen LED vilkkuu: virtapankki lataa. Valkoiset LEDt palavat: lataus on valmis.

Pikalatauksen merkkivalo: vasen LED (LED4) palaa sinisend. Pikalataukseen on kéytettéva Quick Charge 2.0:ta (tai uudempaa) / USB Type C PD
-adapteria ja pikalatauskaapelia.

Nain kaytat Powerbankia

Kuva 4: Mobiililaitteiden kytkeminen virtapankkiin. Laitetyypista riippuen paalla / pois paalta tarvitaan.

Langattoman laturin kaytto

Varmista, ettd laitetta voidaan ladata langattomasti.

Kuva 1: Laita laite latausalustalle selkapuoli alaspéin.

a) paina on/off-painiketta aktivoi i laturin b) Sininen oikeanpuoleinen LED (LED2) palaa: langaton laturi on péalld ¢) Sininen
oikeanpuoleinen LED (LED2) vilkkuu hitaasti: langaton laturi lataa d) Sininen oikeanpuoleinen LED (LED2) ei pala: langaton laturi pois paalté /
lataus on valmis (tarkasta lataustila suoraan alypuhelimesi ndytlta) e) Sininen oikeanpuoleinen LED (LED2) vilkkuu nopeasti: virhe / tuntematon
esine havaittu

Kuva 2: Varmista, ettd latausasento on keskitetty, kuten kuvassa.
1) Ymparistonsuojelu
Sahko- ja jikkalaitteid

merkittyja laitteita ei saa havitta;

sisaltamien aineiden aiheuttamien ymparisto- ja terveysongelmien valttamiseksi télld symbolilla
jittelemattoman kotitalousjatteen mukana, vaan ne tulee kayttad uudelleen tai kierréttad. Kysy lisatietoja

HR

1. Sigurnosne upute

1.1 Zabranjena je upotreba i skladistenje prijenosne baterije pored izvora topline kao $to su otvoreni plamen ili grijaci te ostavljanje
proizvoda u zatvorenom vozilu.

1.2 Proizvod drzite podalje od vode i viaznih okruzenja.

1.3 Nemojte rastavljati, ostecivati, tresti ni busiti proizvod.

1.4 Upotreba prij baterije zabranjena je pri nizim od 0 °Cili visim od 50 °C jer je u tom slucaju funkcija punjenja i
praznjenja onemogucena zbog internog sigurnosnog mehanizma.

1.5 Proizvod drzite podalje od djece.

2. Upute za najbolji nacin upotrebe

2.1 Preporucena temperatura za rad i skladistenje: 10 °C— 30 °C

2.2 Optimalno stanje napunjenosti prijenosne baterije je izmedu 30 %i 70 %.

2.3 Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, pohranite ga napunjenog otprilike 70 % pa ga punite svakih 3 — 6 mjesedi, a skladistite
ga na hladnom i suhom mijestu. U protivnom ce se performanse prijenosne baterije smanjiti ili ce se skratiti njen vijek trajanja.
U slucaju ostecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 u skladu s

Direktivom 2014/53/EU. jeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://www.varta-consumer.com/en

Punjenje Powerbanka

Slika 1: Potisni gumb za provjeru stanja napunjenosti. Prikaz stanja napunjenosti od 100 % (svijetle Cetiri bijele LED diode) do 25 % (svijetli
samo jedna bijela LED dioda — preporucuje se punjenje!)

Slika 2: Spojite Powerbank na standardni USB ulaz, primjerice, na prijenosnom racunalu, USB napajanje. Vrijeme punjenja ovisi o jakosti
struje punjenja.

Slika 3: Treperece bijelo LED svjetlo: prijenosna se baterija puni. Bijela LED svjetla sjaje: punjenje je zavrSeno.

Indikator brzog punjenja: Lijevo LED svjetlo (LED4) svijetli plavo. Za brzo punjenje potrebno je upotrijebiti Quick Charge 2.0 (ili noviji)/USB

adapter tipa CPD i kabel za brzo punjenje.

Kako se upotrebljava Powerbank

Slika 4: Prikljucivanje mobilnih uredaja na prijenosnu bateriju. Ovisno o vrsti uredaja potrebno je za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kako koristiti beZicni punja¢

Provjerite je li va uredaj kompatibilan s bezicnim punjenjem.

Slika 1: Postavite uredaj tako da poledina uredaja bude okrenuta prema podlozi za punjenje.

a) pritisnite qumb za ukljucivanje/iskljucivanje za aktiviranje beZicnog punjaca b) Desna plava LED Zarulja (LED2) sveti: beZicni punjac je

ukljucen c) Desna plava LED Zarulja (LED2) polako treperi: bezi¢ni punjac se puni d) Desna plava LED Zarulja (LED2) je iskljucena: bezicni je

punja skljucen, punjenje je zavrseno (provjerite stanje jenosti direktno na telefonu) e) Desna plava LED Zarulja (LED2) brzo

treperi: pogreska/otkriven je strani predmet

Slika 2: Provjerite da je punjenje u sredisnjem poloZaju kako je prikazano na slici.

1) Zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okolisa opasnim tvarima koje luce elektricni i eletronicki uredaji, te uredaje - oznacene ovim

simbolom - nije dopusteno bacati u kucni otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vie informacija o temi

recikliranja mozete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

1. Istruzioni di sicurezza
1.1 Non utilizzare o immagazzinare il power bank accanto a sorgenti di calore quali, ad esempio, fuoco o stufe, e non lasciare il prodotto

all'interno di un veicolo chiuso.

1.2 Tenereil prodotto lontano da acqua o ambienti umidi.

1.3 Non smontare, danneggiare, scuotere o forare il prodotto.

1.4 Non utilizzare il power bank a temperature inferiori a 0°C o superiori a 50°C; in caso contrario, un meccanismo di sicurezza interno
disabilitera le funzioni di carica e di scarica.

1.5 Tenereil prodotto lontano dalla portata dei bambini.

2. Istruzioni per una cura ottimale del prodotto

2.1 Temperatura di funzionamento e di stoccaggio consigliata: 10°C - 30°C

2.2 Lostato di carica ottimale del power bank si colloca tra il 30% e il 70%.

2.3 Sel'apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, conservarlo con un livello di carica pari a circa il 70%, ricaricarlo ogni
3-6 mesi e collocarlo in un luogo fresco e asciutto. In caso contrario, le prestazioni della Power Bank, o la durata utile della stessa,
potrebbero subire un calo. In caso di danni i contattare il rivenditore VARTA.

Il fabbricante, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VARTA Wireless Power Bank 10000

57913 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di ita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:

https://www.varta-consumer.com/en

Caricamento del Powerbank

Fig. 1: Pulsante per il controllo dello stato di carica. Visualizzazione dello stato di carica dal 100% (quattro LED bianchi accesi) fino al 25% (un

solo LED bianco acceso: i consiglia la ricarica)

: Collegare Powerbank a una presa USB standard, es. laptop, alimentatore USB. | tempi di ricarica variano in base alla corrente di carica.

2 LED bianco lampeggiante: Power Bank in fase di ricarica. LED bianchi accesi con luce fissa: ricarica terminata.

Indicatore di ricarica rapida: LED a sinistra (LED4) acceso con luce fissa blu. Per la ricarica rapida andranno utilizzati un adattatore PD per ricarica

rapida 2.0 (o superiore) / USB Type-C e un cavo per ricarica rapida.

Come utilizzare Powerbank

Fig. 4: Collegamento dei dispositivi mobili al power bank. A seconda del tipo di dispositivo utilizzato, & necessario I'accensione o lo

spegnimento.

Come utilizzare il caricabatteria wireless

Assicurarsi che il proprio dispositivo sia compatibile con il caricamento wireless.

Bild 1: Posizionare 'apparecchio con il lato posteriore sulla base di ricarica.

a) Premere il pulsante On/Off per attivare il caricabatteria wireless b) LED a destra blu (LED2) acceso: Caricabatteria wireless attivo ¢) LED a

destra blu (LED2) lampeggiante lentamente: Caricabatteria wireless in fase di ricarica d) LED a destra blu (LED2) spento: Caricabatteria wireless

inattivo /Ricarica terminata (verificare direttamente il livello di carica dello smartphone) e) LED a destra blu (LED2) lampeggiante
velocemente: Errore/Rilevato corpo estraneo

Bild 2: Accertarsi che la posizione di ricarica sia centrale, come indicato in figura.

1) Protezione dell'ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici possano causare danni all'ambiente o alla salute pubblica,

le apparecchiature contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici indifferenziati ma devono essere

riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle autorita competenti del vostro paese.

Fi




Powerbank
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1. Kayinci3pik TexHuKacbl )OHiHAEri HYCKay

1.1 3apaaTay KYpbinFbicbiH Xbiny KO3HIH, abiH HeMece KbIbITKbIL CUAKTHI

KabblK KenikTe BHIMAI Kanbin KoiMaHbi3.

OHimai ¢y Hemece biFan 0pTagaH anbic cakTaHbI3.

Onimai 6enwekTepre 6@MeHi3, 6Y3bin aIMaHbI3, KaFbin-CinkeMeHi3 Hemece TecneHi3.

3apaatay KypbinFbicbiH 0°C TOMeH Hemece 50°C aca naiianan6aHpI3, ditTnece 3apaaTay xaHe 3apAAbIHBIH 6iTyi GyHKUMACDI iLUKi

Kayinci3aik MexaHu3m 6oiibiHiua 6©niHin Kanagbl.

Onimai 6ananapabiH Konbl XeTneiiTii xepae cakTaHpi3..

2. Y3piKk naitaanany HycKaynbiFbl

2.1 YcolHbinFaH XYMbIC Xacay XaHe cakTay Temneparypacsi: 10°C- 30°C

3apAgTay KYpbInFbicbiH 6atapeatblH oHTainbl xaiibl 30% xaHe 70% apanblFbiHaa.

Erep KYpbinFbl Y3aK yaKbiT KonaaHbinmaca, oHbl 70% Aeiii 3apaaTan, cankbi xaHe KypFak xepfie cakray kepek. Kypanabi ap

3-6 aiiga Kaiita 3apaaTan Typy kepex. iiTnece, CbipTKbl 6atapeabiH OHIMAINIr Hemece OHbIH KbI3MeT eTy Mep3imi Kbickapybl

MYMKiH. 3aKpiMaap/ akaynbik 6onca VARTA aunepine xabapnacbiHpi3.

VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 (Coimeniz Kyatray KypbinFoi)

caiikec kenetikin VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA mani

cinTeme GoiibIHLLA TaHbiCyFa Gonaabi: https://www.varta-consumer.c

Kyar 6norbis 3apagray

1-cyp.: 3apaaray KYViiH Tekcepy YLwiH TYiimeciH 6acbiHbi3. 100%-aaH 25%-Fa feili 3apag aeHreiii (TOPT uHAKATOPAbIH aK TYCNeH
XaHybl) Aucnneiine kepcetineni (6ip FaHa MHAUKATOP/bIH aK TYCNeH XaHybl - 3apAATay /bl KaXeT eTKeHiH kepceTesi).

2-cyp.: Kyat 6norbiH cranaaptTbl USB noprbiHa KocbiHbI3, Mbicanbi, HoyT6yk, USB Kyar 6epy Kypanbl. 3apaaray yaKbiTrapbl 3apsaTay
TOrbiHa Tayengi.

3-cyp.: AK apbiKAUOATHI LaMbl XbiNbinblKTaiiabl: 3apaaTay KYPbINFbIChl 0KTanbin XaTbip. AK *apblKAU0ATH LamMaap XapKblpaiiabl:
3apapTay anKTansbl.

Kbinaam 3apaaTay MHAMKaTOPbI: COM XaKTbi apblanos (LED4) kek TycneH xapKpipaiiab. Xbinaam 3apaaray Y cisre Quick Charge

2.0 (Hemece xoFapbi) / USB Type C PD aganTepiH xaHe xbinfam 3apaaTay Kabeni naiiganany Kaxer.

pcenepaiH Kacbiia

{bi3 KaHe
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Fbl 2014/53 /EU
iini. EO coiikecrik
‘en3apAATaFbIWTbI

p bIHbIH,
bIHbIH TONbIK
Jpici

Keneci

F Kyp: i Konbl
4-cyp.: Mobunai KYpbinFbinap/bi 3apaaTay KYpbinFbicbiHa KocbiHbi3. Kypbinebl Ty pite GaiinaHbictbl Kocy/Owipy Kaxer
(CbImcbI3 3ap KYp! { Kanaii nai

KypbinFbiHbI3abIH CbiIMCbI3 3apAATAY GYHKUMACHIMEH CbliibICbIMAbI eKeHiHe KO3 KeTKI3iHi3.

1-cyp.: KYpbinFbiHbl apTKbl KaFbiMeH 3apAATay anaHbiHa KoibIHbI3.

a) cbIMCbI3 3apAATaY KYPbINFbICbIH K0cy YLiH Kocy/©Lwipy 6abipmachii 6acbiHbi3 b) KOK TycTi 0H %aKTbl xapbikauoz wambi (LED2)
Kocynbi: CbIMCbI3 3apaATay KYpbinFbichl Kocynbl €) KK TYCTi 0H xaKTbl apbikauoa wambl (LED2) 6asy xbinbinbliTaiiabl: CbiMcbi3
3apaaTay KYpbinFbichl 3apaatanyfa d) Kek Tycri oH aKTbl XapbiKanod wambl (LED2) ewipyni: (biMcbI3 3apaaTay KYpbinFbich!
©uwipyni/ 3apaaTay npolecci aaKTangbl (cMapTdOHHbIH 3apAaTany KYiiiH Tikeneii TekcepiHi3) @) KOk TycTi oH xaKTbi xapbikauoz (LED2)
Te3 XbINbIbIKTalbI: Kate/ 66rae 3aT aHbIKTanabl
2-cyp.: 3apAATaiiTbIH NO3MLKA CypeTTe KOpCeTi|

1) Kopwaran opranbi KopFay

INeKTP XaHe MeKTPOHbIK Tayapnapaarsl KayinTi 3aTTapFa GaiinanbicTbl KopLaFaH 0pTa XaHe [ieHcaynbiK Macenenepine xon 6epmey
YWiK ocbl TaH6aMeH Genrinenren KYpbinFbinapabi TYPMBICTHIK KOKbicneH Gipre Tactamay kepek. OHbl KanmbiHa kenmipin, Kaiita
naiipanany kepex. Kaiita naiiganany Typanbl KocbiMLUa anapar any YLwiH XeprinikTi Kana aKimuinirine xabapracbiHbi3.

ineii opTaFa fan ipi KO3 XeTKi3iHi3.

1. Sikkerhetsinstruksjoner

1.1 Ikke bruk eller oppbevar inzrhetenav

1.2 Hold produktet unna vann og fuktige omgivelser.

1.3 Ikke demonter, skad, rist eller stikk hull pa produktet.

1.4 Ikke bruk nodladeren i temperaturomgivelser under 0 °Celler over 50 °C, ellers vil ladnings- og utladningsfunksjonen til nodladeren
deaktiveres pa grunn av en intern sikkerhetsmekanisme.

1.5 Hold produktet utenfor barns rekkevidde.

2. Instruksjoner for riktig handtering

2.1 Anbefalt drifts- og oppbevaringstemperatur: 10-30 °C

2.2 Nodladerens optimale ladenivé er mellom 30 % og 70 %.

2.3 Huis enheten ikke skal brukes over lengre tid bor du oppbevare den med en ladetilstand pa ca. 70 %. Lade den hver 3-6 méned og oppbevar
den pa et kjolig og tort sted. Ellers kan ytelsen til ndladeren reduseres eller levetiden forkortes. Kontakt en VARTA-forhandler ved skader/feil.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. erklarer herved at radioutstyrstypen VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 er i samsvar med

direktiv 2014/53 / EU. Den fullstendige teksten til EU i er tilgiengelig pd folgende internettadresse:

https://www.varta-consumer.com/en

Lade Powerbank

1.1z Trykk pa knappen for & sjekke ladenivéet. Ladenivaindikasjon pa 100 % (fire hvite LED-er lyser), ned til 25 % (kun én hvit LED lyser —

lading anbefales!)

1I.2:  Koble Powerbank til en vanlig USB-port, f.eks. laptop, USB-nettdel. Ladetid avhenger av ladestrom.

1.3 Hvit LED blinker: Nodladeren lades. Hvite LED-er lyser: Lading fullfort.

Indikator for hurtiglading: venstre LED (LED4) lyser blatt. For hurtiglading kreves det en Quick Charge 2.0 (eller nyere)/ USB Type C PD-adapter

og en hurtigladingskabel.

Slik bruker du Powerbank

111.4: Koble mobile enheter til nodladeren. Mé slas pa/av, avhengig av type enhet.

Slik bruker du Wireless Charger

Komtrotter atenheten dimrer kompatitel med trédlostading:

111.1: Plasser enheten med baksiden pa ladeoverflaten.

a) Trykk pa av/pa-knappen for a aktivere Wireless Charger b) Hayre bla LED (LED2) er pa: Wireless Charger er pa c) Hoyre bla LED (LED2)

blinker sakte: Wireless Charger lades d) Hoyre bla LED (LED2) er av: Wireless Charger er av / lading fullfort (sjekk smarttelefonens ladenivé

direkte) e) Hoyre bla LED (LED2) blinker raskt: feil / fremmed gjenstand registrert

111.2: Kontroller at ladeposisjonen er sentrert som vist i figuren.

1) Miljovern

For & unngd miljg- og helseproblemer som falge av farlige stoffer som finnes i elektriske og elektroniske apparater, skal apparater som er

merket med dette symbolet ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa nytt. Du kan fa mer informasjon om

gj g pa milj ik der du bor.

f.eks. ild eller Ikke la produktet ligge i lukkede kjoretay.

NL

1. Veiligheidsinstructies

1.1 Gebruik de powerbank niet of berg hem niet op in de buurt van
achter in een afgesloten voertuig.

1.2 Houd het product uit de buurt van water of vochtige omgevingen.

z0als vuur of ver en laat hem niet

13 D , beschadig of doorboor het product niet en voorkom stoten.

1.4 Gebruik de powerbank niet bij temperaturen onder 0 °C of boven 50 °C. In deze gevallen wordt de op- en ontlaadfunctie van de
powerbank uitgeschakeld door het inwendige veiligheidsmechanisme.

1.5 Houd het product uit de buurt van kinderen.

2. Gebruiksinstructies

2.1 Aanbevolen gebruiks- en 10°Ctot 30°C

2.2 De optimale laadstatus van de powerbank ligt tussen 30% en 70%.

2.3 Als het apparaat gedurende een lange periode niet gebruikt wordt, berg het dan op een koele en droge plaats op met een laadtoestand
van circa 70% en laad het om de drie tot zes maanden op. Als dat niet gebeurt, vermindert de werking of de levensduur van de
powerbank. Bij schade/ storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Hierbij verklaar ik, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dat het type radioapparatuur VARTA Wireless Power Bank 10000 57913

conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-c iteil ing kan worden dpleegd op het volgende

internetadres: https://www.varta-consumer.com/en

Het Powerbank opladen

Afb. 1: Drukknop voor controle van laadstatus. De laadstatus daalt van 100% (vier brandende witte leds) tot 25% (slechts één brandende

witte led; opladen wordt geadviseerd!)

Afb. 2: Sluit het Powerbank aan op een standaard ush-poort, bijv. laptop, ush-voedingsadapter. Laadtijden zijn afhankelijk van de laadstroom.

Afb. 3: Witte led knippert: powerbank wordt opgeladen. Witte leds branden: opladen is voltooid.

Snellaadaanduiding: linker led (LED4) brandt blauw. Voor snelladen moeten een Quick Charge 2.0 (of hoger)/USB-type C PD-adapter en een

llaadkabel gebruikt worden.

USB Type C

~55h

USBTypeCPD | ~30h

INPUT, USB Type C PD: 5V=3,0A|9V=2,0A| 12V=1,5A
OUTPUT Wireless: 5W/ 7.5W / 10W

Frequency Band 110.42khz - 144.55khz

OUTPUT, USB A, QC 3.0:
OUTPUT, Type C PD:
OUTPUT Power max:
OUTPUT Power shared max: 15W

Battery: Li-Polymer 3.7V 10.000mAh 37 Wh
Rated Capacity: 5800mAh/5V @ 5V/1A

4A|9V=2,0A| 12V=15A
5V=3,0A| 9V=2,0A | 12V=1,5A
18W

749718

B/

onsumer:

q

. L VARTA

i

/57913

Gebruik van het Powerbank

Afb. 4: Sluit mobiele apparaten aan op powerbank. Afhankelijk van het apparaattype is in-/uitschakelen vereist.

De draadloze lader gebruiken

Controleer of uw apparaat geschikt is voor draadloos opladen.

Afb. 1: Plaats uw apparaat met de achterkant op het laadoppervlak.

a) Druk op de aan-uitknop om de draadloze lader in te schakelen. b) Blauwe rechter led (LED2) aan: draadloze lader ingeschakeld. c) Blauwe
rechter led (LED2) knippert langzaam: draadloze lader is bezig met opladen. d) Blauwe rechter led (LED2) uit: draadloze lader
uitgeschakeld/opladen voltooid (controleer meteen laadstatus van smartphone) e) Blauwe rechter led (LED2) knippert snel: fout/vreemd
voorwerp gedetecteerd

Afb. 2: Controleer of de laadpositie overeenkomt met de centrale positie in de afbeelding.

1) Milieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektro- en elektronische apparaten, mogen
apparaten die zijn voorzien van dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden hergebruikt of
gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de daarvoor aangewezen instantie.

P

1. Instrugdes de seguranca

1.1 Nao utilize ou guarde o power bank perto de fontes de calor, como o fogo ou aquecedores, e néo deixe o produto dentro de um veiculo fechado.

1.2 Mantenha o produto afastado da dgua ou de ambientes himidos.

1.3 Nao desmonte, danifique, sacuda ou perfure o produto.

1.4 Nao use o power bank a temperaturas inferiores a 0 °C ou superiores a 50 °C; caso contrério, a fundo de carga e descarga do power bank
serd desativada devido a um mecanismo de seguranga interno.

1.5 Mantenha o produto longe do alcance das criangas.

2.1 cdes para o melhor

2.1 Temp de fundi e rec

2.2 Oestado de carga ideal do power bank é entre 30% e 70%.

2.3 Seodispositivo nao for usado por um longo periodo de tempo, guarde-o com um estado de carga de cerca de 70%, carregue-o a cada
3-6 meses e coloque-o num local fresco e seco. Caso contrario, o desempenho do power bank iré diminuir ou a sua vida ttil ficard
reduzida. Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.

0(a) abaixo assinado(a) VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declara que o presente tipo de equipamento de radio VARTA Wireless

Power Bank 10000 57913 est em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade est disponivel

no sequinte endereco de Internet: https://www.varta-consumer.com/en

dada: 10°C-30°C

Carregar o Powerbank

Figura 1: Botao de verificacdo do estado de carga. Indicagdo do estado da carga desde 100% (quatro LED brancos acesos) a 25% (apenas um
LED branco aceso — recomenda-se recarregar!)

Figura2: Ligue o Powerbank a uma porta USB standard, por ex. computador portatil, fonte de alimentacao USB. Os tempos de carga
dependem da corrente de carga.

Figura 3: LED branco pisca: power bank estd a carregar. LED brancos acendem: carregamento terminado.

Indicador de carga rapida: LED esquerdo (LED4) acende a azul. Para a carga tem de ser usado um Quick Charge Adapter 2.0 (ou

superior)/adaptador USB tipo C PD e um cabo de carregamento rapido.

Como utilizar o Powerbank

Figura 4: Ligar dispositivos moveis ao Powerbank. Consoante o tipo de equipamento sera necessario um Ligar / Desligar.

Como usar o Wireless Charger

Certifique-se de que o seu dispositivo é compati g

Figura 1: Posicione o seu dispositivo com a parte de trés encostada a base de carregamento.

a) prima 0 botdo de ligar/desligar para ativar o Wireless Charger b) LED direito azul (LED2) aceso: Wireless Charger esta ligado ) LED direito

azul (LED2) a piscar lento: Wireless Charger a carregar d) LED direito azul (LED2) desligado: Wireless Charger esta desligado/carregamento

concluido (verifique diretamente o estado de carga do smartphone) ) LED direito azul (LED2) a piscar répido: erro/detetado objeto estranho

Figura 2: Assequre uma posicao de carga centrada, conforme apresentado naimagem.

1) Protegao do ambiente

Para evitar problemas no ambiente e para a satide, causados por substancias perigosas presentes nos equipamentos elétricos e eletrénicos, os

equipamentos identificados com este simbolo ndo podem ser eliminados junto com o lixo doméstico nao separado, devendo ser

reencaminhados para reutilizago ou reciclagem. Para mais informagdes sobre reciclagem, contate os servicos municipalizados.

| com o sem fios.

PL
1. ke dotyczace
1.1 Nie wolno uzywac, ani przechowywac powerbanku w poblizu zrodet ciepta, takich jak otwarty ogieri lub grzejniki i nie wolno

p iac tego urzadzenia w i pojezdzie.

Urzadzenie nie jest wodoodporne i nie wolno go uzywac w wilgotnym Srodowisku.

Nie wolno rozmontowywac, niszczy¢, wstrzasac ani przektuwac urzadzenia.

Nie wolno uzywac powerbanku w temperaturze ponizej 0°C lub powyzej 50°C, poniewaz w przeciwnym razie funkcje fadowania i

roztadowania urzadzenia zostana wytaczone w wyniku zadziatania wewnetrznego mechanizmu zabezpieczajacego.

1.5 Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

2. Instrukcje prawidtowej obstugi

2.1 Zalecana temperatura pracy i przechowywania: 10°C - 30°C

2.2 Optymalny stan natadowania powerbanku: 30% - 70%.

2.3 Jesliurzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je przechowywac po natadowaniu do okoto 70%, a co 3 - 6 miesiecy -
natadowac ponownie. W przeciwnym razie zmniejszy sie wydajnosc lub trwatos¢ powerbanku. W razie uszkodzen/usterek
skontaktowac sie ze sprzedawca VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego VARTA Wireless Power Bank 10000 57913

jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

https://www.varta-consumer.com/en

tadowanie Powerbanka

Rysunek 1: Nacisnac na przycisk, aby sprawdzic stan ia. Sygnalizacja stanu

25% (Swieci tylko jedna biata dioda LED - zalecane natadowanie!)

Rysunek 2: Podtaczy¢ Powerbank do standardowego portu USB, np. w laptopie, zasilaczu USB. (zas fadowania zalezy od pradu tadowania.

Rysunek 3: Biata dioda LED miga: powerbank sie taduje. Biate diody LED Swieca sie: tadowanie zakoriczone.

Kontrolka szybkiego fadowania: lewa dioda LED (LED4) $wieci na niebiesko. W celu szybkiego natadowania konieczne jest uzycie adaptera

Quick Charge 2.0 (lub nowszego)/USB PD typu Ci kabla do szybkiego tadowania.

Jak korzystac z zasilacza Powerbank

Rysunek 4: Podfaczy¢ urzadzenia mobilne do powerbanku. W zaleznosci od typu rzadzenia wymagane jest jego whaczenie lub wyfaczenie.

Jak ¢ ztadowarkik dowai

Sprawdzic, czy w przypadku p ¢ tadowanie bezp |

Bild 1: Umiescic urzadzenie tak, aby jego tylna strona znalazfa sie na podktadce do tadowania.

a) Nacisna¢ przycisk wh./wyt, aby wiaczy¢ tadowarke bezprzewodowq b) Niebieska prawa dioda LED (LED2) $wieci: tadowarka

bezprzewodowa jest wiaczona c) Niebieska prawa dioda LED (LED2) miga powoli: tadowanie urzadzenia d) Niebieska prawa dioda LED (LED2)

nie Swieci: tadowarka bezprzewodowa jest wytaczona / fadowanie zakoriczone (nalezy sprawdzic stan natadowania smartfona) e) Niebieska
prawa dioda LED (LED2) miga szybko: btad/wykryto obcy przedmiot

Bild 2: Upewnic sig, czy fadowane urzadzenie znajduje sie dokfadnie posrodku, jak pokazano na ilustracji.

1) Chror érodowisko naturalne.

Zuzyte produkty elektroniczne nalezy wyrzucac do specjalnych pojemnikow na sprzet elektryczny i elektroniczny. W celu ograniczenia zuzycia

surowcéw naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw musza zostac poddane procesowi recyklingu. Szczegdtowych informagji na ten temat

udziela np. Urzad Gminy i Zaktady Gospodarki Komunalnej.
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tad ia: 100% ($wiecg cztery biate diody LED);

P )

ia mozna
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1. Instructiuni de siguranta

1.1 Nuutilizati si nu depozitati acumulatorul extern in apropierea surselor de caldura, precum flacri sau radiatoare, i nu lasati produsul
intr-un vehicul inchis.

1.2 Tineti produsul departe de apé sau de medii umede.

1.3 Nudezasamblati, nu deteriorati, nu loviti si nu perforati produsul.

1.4 Nu utilizati acumulatorul extern la temperaturi sub 0 °C sau care depasesc 50 °C; in caz contrar, functia de incarcare si descércare a

— _—ac i-extern va-fids i diubunuimecanisminternde sigurantd, — — — — — — — —

1.5 Nulasati produsul la indemana copiilor.

2. Instructiuni de intretinere in co optime

2.1 T de functionare si depozitare recomandata: 10 °C- 30 °C

2.2 Nivelul optim de incarcare a acumulatorului extern este cuprins intre 30% si 70%.

2.3 Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, depozitati-I cu un nivel de incircare de aprox. 70% intr-un loc rece si
uscat, i incarcati-l i la fiecare 3-6 luni. In caz contrar, performanta sau durata de viata a acumulatorului extern va fi redusd. In caz de
deterioréri/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.

Prin prezenta VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declara cé tipul de echipamente radio VARTA Wireless Power Bank 10000 57913

este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:

https://www.varta-consumer.com/en

| statiei de ali P

Fig. 1: Apasati pe buton pentru a verifica nivelul de incarcare. Afisarea nivelului de incarcare de la 100% (patru LED-uri albe aprinse) la 25%

(un singur LED alb aprins - se recomanda incarcareal)

Fig. 2: Conectati statia Powerpack la un port USB standard, de ex. laptop, sursa de alimentare USB. Timpul de incarcare depinde de curentul

deincarcare.

Fig. 3: LED-ul alb clipeste: acumulatorul extern se incarca. LED-urile albe clipesc: incarcarea este finalizata.

Indicator Quick Charge (incarcare rapida): LED-ul din stanga (LED4) lumineaza in albastru. Pentru o incarcare rapida, este necesar sa utilizati

un adaptor Quick Charge 2.0 (sau o versiune ulterioara)/USB tip C PD si un cablu de incarcare rapida.

Utilizarea statiei de alimentare Powerbank

Fig. 4: Conectati dispozitivele mobile la acumulatorul extern. In functie de tipul aparatului, este necesara conectarea / deconectarea.

Utilizarea incarcatorului wireless

Asigurati-va ca dispozitivul d a este compatibil cu incércarea wireless.

Fig. 1: Asezati dispozitivul cu partea posterioara pe suport.

a) apasati butonul de pornire/oprire pentru a activa incarcatorul wireless b) LED-ul albastru dreapta (LED2) aprins: incarcatorul wireless

activat <) LED-ul albastru dreapta (LED2) clipeste lent: incarcatorul wireless se incarca d) LED-ul albastru dreapta (LED2) stins: incarcatorul

wireless dezactivat/incarcare finalizata (verificati direct nivelul de incarcare al smartphone-ului) e) LED-ul albastru dreapta (LED2) clipeste
rapid: eroare/obiect strdin detectat(a)

Fig. 2: Asigurati-va ca aveti o pozitie de incarcare centrata conform indicatiei din imagine.

1) Protectia mediului

Pentru a preveni probleme legate de sanatate si de mediu datorate substantelor periculoase din aparatele electrice si electronice, nu este

permis ca aparatele care sunt marcate cu acest simbol sa fie aruncate impreuna cu gunoiul menajer, acestea trebuie reciclate. Pentru

informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugam s va adresati autoritatilor competente in acest sens.

3 prin
pi

RUS

1 N0 TeXHuKe ™

1.1 He ncnonb3yiite i He pasmelujaiiTe BHELUHUi aKKyMynATOP B3 UCTOYHWUKOB TeNAa, TaKUX Kak OroHb wau o6orpesarenb. He

OCTaBNAIITE B 3aKPbITOM TPAHCMOPTHOM CPEACTBE.

XpauTe u3genuie Bfianu oT BOAbI U BNaXHO/ cpezibl.
6 HaHOCUTb TPACTA U OTBEPCTUA B U3ACNUN.

He ucnonb3yiiTe BHewwHvit akkymynaTop npu Temneparype Hinke 0°C unu Bbituie 50°C, uHae GyHKLIA 3apAZKA U Pa3pAAKM BHELIHEro

pa byper BHYTPEHHIM

1.5 XpanuTe B HeA0CTYNHOM ANA AeTeil MecTe.

2. PekomeHpauuu no sKcnnyarauun

21 P Temneparypa 3K 1 xpaHetua: 10°C—30°C

2.2 OnTumanbHblit ypoBeHb 3apAAa BHeLLHero akkymynatopa: 30% — 70%.
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Puic. 1: Y6epuech, 4To 3apsxaemoe yCTPOVCTBO PACTONOKEHO N0 LIEHTPY, KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKe.

1) 3konoruyeckan GesonacHoctb

CLenblo NPefOTBPALLEHIIA HEraTUBHOTO BO3AEHCTBIA Ha OKPYaloLLlylo CeAy 1 3710POBbE YeN0BEKa ONACHbIX BELLIECTB, KOTOPbIe COAEPKATCA
B IMEKTPUYECKUX U INEKTPOKHbIX YCTPOVICTBAX, 3ampellieHo Bbi6pacbiBaTh YCTPOiicTBA, 0603HaueHHble 3TUM CUMBONIOM, BMecTe C
HECOPTUPOBAHHbIM GbITOBbIM MycOpoM. Takie YCTpoilcTBa MOANEXAT ii wm -y [Ina nony

it 110 BONPOCaM nepep: N4 NoCeAyloLLero MCnonb30BaHiA 06paLLaiiTech B COOTBETCTBYIOLLYH0 UTYXOY.
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1. Sakerhetsforeskrifter
1.1 Powerbanken far inte anvandas eller forvaras nara varmekallor som dppen eld eller element. Produkten far heller inte limnas i ett stangt fordon.
1.2 Produkten far inte utsattas for vatten eller fuktiga omgivningar.

1.3 Produkten far inte plockas isar, skadas, stotas eller genomborras.

1.4 Anvand inte powerbanken vid temperaturer under 0 °Celler Gver 50 °C. | annat fall kan p laddnings- och
ktiveras av en intern sak kani

1.5 Forvara produkten oatkomligt for barn.

2. ktioner for optimal anvandni

2.1 Rek derad drift- och fo 10°Ctill 30 °C

2.2 Powerbankens optimala laddningstillstind ligger mellan 30 % och 70 %.

2.3 Om enheten inte anvénds under en langre tid, forvara den svalt och torrt, med en laddning pa cirka 70 % och ladda den var 3:e till var 6:e ménad.

Iannat fall kan powerbankens prestanda paverkas negativt eller livslangden forkortas. Kontakta VARTA- aterforséljaren vid skador/stomingar.

Harmed forsakrar VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA att denna typ av radioutrustning VARTA Wireless Power Bank 10000 57913

dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om & ammelse finns pa foljande webbad

https://www.varta-consumer.com/en

Ladda ditt Powerbank

Bild 1: Tryck p knappen for att
vit lampa lyser, laddning rekommenderas!)

Bild 2: Anslut ditt Powerbank till en vanlig USB-port, t.ex. pa en laptop eller USB-laddare. Laddningstiden ar beroende av laddstrsmmen

Bild 3: Vit LED-lampa blinkar: powerbanken laddar. Vita LED-lampor lyser: laddningen slutford.

Snabbladdningsindikator: den vénstra LED-lampan (LED4) lyser blatt. For snabbladdning maste du anvanda Quick Charge 2.0 (eller

nyare)/USB-typ C PD-adapter och snabbladdningskabel.

Sa hér anvénder du Powerbank

Bild 4: Anslut mobila enheter till powerbanken. Du méste ev. sla pa/av, beroende pé enhet.

Hur du anvander Wireless Charger (tradlos laddare)

Kontrollera att enheten ar kompatibel med trédlds laddning.

Bild 1: Placera din enhet med baksidan mot laddningsdynan.

a) Tryck pa pé/av-knappen for att aktivera Wireless Charger b) BIa LED-lampa till hoger (LED2) lyser: Wireless Charger paslagen ¢) Bla LED-lampa

till hdger (LED2) blinkar Iangsamt: Wireless Charger laddar d) BIa LED-lampa till htger (LED2) avstangd: Wireless Charger avstangd/laddning

illstandet. Laddni

visas frén 100 % (fyra vita lampor lyser) ner till 25 % (bara en

avslutad direkt i din @) Bla LED-lampa till hoger (LED2) blinkar snabbt: fel/frimmande objekt avkant
Bild 2: Se till att enheten ligger i mitten nér den laddas, som pa bilden.
1) Miljéskydd

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga farliga &mnen i elektriska och elektroniska apparater far apparater som & markta med den har
symbolen inte sldngas i osorterade hushallssopor, utan méste ateranvandas eller atervinnas. For mer information om atervinning, var god vand
dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE
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. Bezbednosna uputstva
1.1 Nekoristite i ne cuvajte power bank eksternu bateriju u blizini izvora toplote, kao Sto su vatra ili grejalice i ne ostavljajte proizvod u
zatvorenom vozilu.
Proizvod drZite dalje od vode ili vlaznog okruzenja.
Proizvod ne rasklapajte, ne otecujte, ne protresajte i ne busite.
Ne koristite power bank eksternu bateriju na temperaturi ispod 0 °Cili iznad 50 °C, u suprotnom ce njena funkcija punjenja i praznjenja biti
onemogucena unutrasnjim sigurnosnim mehanizmom.
1.5 Proizvod drZite dalje od dece.
2. Uputstva za najbolje koriscenje
2.1 Preporucena temperatura za rad i skladistenje: 10 °C—30°C

2.2 Optimalno stanje napunjenosti power bank eksterne baterije je izmedu 30% i 70%.

2.3 Ako se uredaj ne koristi duZe vreme, Cuvajte ga napunjenog oko 70% na hladnom i suvom mestu, a na svakih 3—6 meseci ga punite. U
suprotnom se performanse power bank eksterne baterije smanjuju ili se skracuje njen radni vek. U slucaju ostecenja/smetnje kontaktirati
prodavca proizvoda VARTA.

Ovim VARTA Consumer Batteri GmbH & Co. KGaA izjavljuje da je radijska oprema tipa VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 u skladu sa

Direktivom 2014/53 / EU. Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti dostupan je na sledecoj Internet adresi: https://vvv.varta-consumer.com/en

Punjenje Powerbank-a

Slika 1: Pritisnite dugme da biste proverili status punjenja. Prikaz statusa punjenja od 100% (Cetiri bele LED lampice ukljucene) do 25% (samo

jedna bela LED lampica ukljucena — preporucuje se punjenje!)

Slika 2: Prikljucite Powerbank na standardni USB port, npr. laptopa, USB napajanja. Vreme punjenja zavisi od jacine struje.

Slika 3: Belo LED svetlo treperi: Powerbank eksterna baterija se puni. Bela LED svetla sijaju: punjenje zavrseno.

Indikator brzog punjenja: levo LED svetlo (LED4) sija plavom bojom. Za brzo punjenje je potrebno da koristite Quick Charge 2.0 (ili noviji)/USB tip

CPD adapter i kabl za brzo punjenje.

Kako koristiti Powerbank

Slika 4: Ukljucite mobilne uredaje u Powerbank eksternu bateriju. Zavisno od tipa uredaja potrebno je ukljucivanje/iskljucivanje.

“Kakokoristiti beziécnipunjp¢ — — — — — — — — — — — — — — — — — — 7 7™

Proverite da i je vas uredaj kompatibilan sa bezicnim punjenjem.

Slika 1: Postavite va3 uredaj zadnjom stranom na podlogu za punjenje.

a) pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste aktivirali beZiéni punjac b) Plavo desno LED svetlo (LED2) ukljuceno: beZiéni punjac ukljucen
¢) Plavo desno LED svetlo (LED2) polako treperi: beZicni punjac puni d) Plavo desno LED svetlo (LED2) iskljuceno: beZicni punja¢ iskljucen /punjenje
zavrseno (direktno proverite status punjenja pametnog telefona) ) Plavo desno LED svetlo (LED2) brzo treperi: detektovana greska/strano telo
Slika 2: Vodite racuna da poloZaj za punjenje bude nacentriran kao Sto je prikazano na slici.

1) Zastita Zivotne okoline

Da bi se sprecili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih i elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje oznacene
ovim simbolom u nesortirano smece, vec oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaze obratite se odgovarajucoj ustanovi.
1. Bezpecnostné pokyny
11 Zivajte ani neskladuj
12
13
14

12
13
14

Chrarite vyrobok pred vodou a vhkym prostredim.

Vyrobok nerozoberajte, neposkodzujte, nehadzte ani neprepichujte.

NepouZivajte powerbanku pri teplote nizSej ako 0 °C alebo vy33ej ako 50 °C, inak vniitorny bezpecnostny mechanizmus powerbanky vypne

funkciu nabijania a vybijania.

1.5 Uchovévajte vyrobok mimo dosahu deti.

2. Pokyny pre odporucané zaohchadzanie

2.1 Odporicand teplota pre prevédzku a skladovanie je 10 °C— 30 °C

2.2 Optimalny stav nabitia powerbanky je medzi 30 % a 70 %.

23
asuchom mieste. V opacnom pripade hrozi znizenie vjkonu powerbanku, ¢i skrétenie jeho Zivotnosti. Pri poskodent alebo poruchach
kontaktujte predajcu VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA tymto vyhlasuje, ze rédiové zariadenie typu VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 je v stilade so

smernicou 2014/53/EU. UpIné EU yhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://www.varta-consumer.com/en

bijanie nabijacieho modulu P

v blizkosti zdrojov tepla, ako je ohefi alebo ohrievace, a nenechévajte vyrobok v uzavretom vozidle.

Ak sa zariadenie dIhsiu dobu nepouziva, skladujte ho nabité na cca 70 % a kazdé 3 — 6 mesiacov ho nabite. Vjrobok skladujte na chladnom

Obrazok 1: Tlaidlo na kontrolu stavu nabitia. Zobrazenie stavu nabijania od 100 % (svietia Styri biele diddy) do 25 % (svieti len jedna biela didda‘

— odporica sa nabitie!)
Obrazok 2: Pripojte modul Powerpack k § portu USB, napr.
Obrazok 3: Biela diéda LED bliké: powerbank sa nabija. Biele diddy LED svietia: nabijanie sa skoncilo.
Indiktor rychleho nabijania: lavé didda LED (LED4) svieti namodro. Pre rychle nabijanie je potrebné pouzit adaptér Quick Charge 2.0 (alebo
vy33i)/PD adaptér USB typu Ca kabel na rychle nabijanie.
Ako modul Powerbank pouzivat’
Obrézok 4: Zapojte mobilné zariadenia do powerbanky. Podla typu zariadenia je nutné zapnutie/vypnutie.
Ako pouzivat bezdrdtovii nabijacku
Presvedcte sa, Ze je vase zariadenie kompatibilné s bezdrotovym nabijanim.
Obrazok 1: Polote svoje zariadenie zadnou stranou na nabijaciu podlozku.
a) Stlacenim tlacidla on/off (zapnuté/vynuté) zapnite bezdrdtovii nabijacku. b) Pravd modra didda LED (LED2) svieti: bezdrétova nabijacka je
zapnutd. ¢) Pravd modrd didda LED (LED2) pomaly blikd: bezdrotové nabijacka nabija. d) Pravé modrd didda LED (LED2) zhasne: bezdrdtova
nabijacka je vypnutd /nabijanie sa skoncilo (skontrolujte stav nabitia priamo v smartfone). d) Prava modré didda LED (LED2) rychlo blika: chyba/
Zisteny cudzi predmet.
Obrazok 2: Skontrolujte, ¢i je zariadenie umiestnené uprostred nabijacej podlozky, ako je znézornené na obrézku.
1) Ochrana zivotného prostredia

2.3 Eom ycTpoiicTBO He UCNONb3yeTcA B TeyeHue 0 BpeMeHH, XPaHUTb ero 1070%8np
1 cyxom Mecre. Heo6xoAUMO Noji3apAxKaTb YCTpoiicTBo Kaxble 3—6 MecALieB. B npoTuBHOM Ciyuae NPoM3BOAUTENbHOCTH BHELIHEro
aKKyMYNATOPa WK CPOK ero cnykBbl MOTyT COKPATUTLCA. i BbIABNIEHUU NOBPEX/EHMi! UK AeeKTOB UleayeT 06palLiaTbea K
nunepy komnanum VARTA.
Hacroawum VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA 3aagnser, uto paguoo6opysoanue VARTA Wireless Power Bank 10000 57913
(becnpoBoaHoe 3apAaHoe YCTPOIACTBO) COOTBETCTBYET I 12014/53 / EU. TonHbIii TeKCT ieknapaumm o COOTBETCTBUN
EC goctyne no cnepiylowueii cebinke: https://www.varta-consumer.com/en
[ins Toro yTo6bI i pP bank
Puc. 1: HaxwmuTe KHoNKy, 4To6bl NPoBepUTb ypoeHb 3apAaa. YposeHb 3apapa coctasnset 100% (ropaT ueTbipe Genbix ceeToanoaa),
HinKe 25% (ropuT ToNbKO OAVH Genblil CBETOAMOA — PeKOMEH/YeTCA 3apAATD!)
Puc. 2: Mopy Powerbank k ¢ nopry USB, K pasbemy nektponutania USB HoyT6yka. Bpema 3apaaku
3aBHUCUT OT 3aPAZIHOTO TOKA.
Puc. 3: Benblii cBeToANO/ MUTaeT: BHeLHMit akKyMynaTop 3apaxaeTca. benblit (BeTOANO/ ropuT: 3apaaKa 3aBepLueHa.
VHpukaTop 6bicTpoii 3apaakw: nesblii ceeToauog (LED4) roput cuum ceetom. [ina GbicTpoii 3apAAKM Heo6X0AVMO 1CNONb30BaTb afanTep
Quick Charge 2.0 (unw Bbiwe) / USB Type C PD u kabenb anA GbicTpoii 3apaaku.

Kak ycrpoiicreom F

Puc. 4:Top 61 YCTPOiiCTBa K Tpebyerca B 33BUCUMOCTI OT TUINA YCTPOICTBA.
Kak A ycTpoiicrBom

Y6eaurecs, uTo BalLle yCTpOVCTBO QyHKUio Gecnp ii 3apAAKN.

Puc. 1: MomecTuTe YCTPOIACTBO 06PATHOI CTOPOHOIA Ha 3aPAAHOE YCTPOIICTBO.

a) Haxmure kHonky Bkn/Bbikn, utobl BKMlouuTb GecnpoBogHoe 3apaaHoe ycrpoiicto b) Cukmii cBetopmon cnpasa (LED2) ropur:
6ecnpoBogHoe 3apAAHOe YCTPOIACTBO BKMtoueHo ¢) Cukuit ceeToauog cnpasa (LED2) peako muraet: 6ecnpooaHoe 3apAaHoe YCTpoiicTBo
3apsxaer d) Cunuii ceetoamoz cnpasa (LED2) He ropuT: GecnpoBoaHoe 3apaaiHoe yCTpoiicTBo /3apapKa 3aep (nposep!
YPOBEHb 3apA/ia C(MapThOHa Ha Hem camom) e) Cuuii caeToaop cnpasa (LED2) uacto muraer: owwnbka/o6HapyeH NocTopoHHMii npeamet

Z dovodu ia ekologickym a p vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych pristrojoch, pristroje,

ktoré st oznacené tymto symbolom, nesmd byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia byt opatovne pouzité alebo

zhodnotené. Pre dalSie informécie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na prislusny drad.

SLO

1. Varnostna navodila

1.1 Prenosne baterije ne uporabljajte in ne hranite v blizini virov toplote, kot so ogenj ali grelniki, izdelka tudi ne puscajte v zaprtem vozilu.

1.2 Izdelek hranite proc od vode ali vlage.

1.3 Izdelka ne smete razstaviti, poskodovati, tresti ali preluknjati.

1.4 Prenosne baterije ne uporabljajte pod 0 °Cali nad 50 °C, sicer bo funkcija polnjenja in praznjenja prenosne baterije onemogocena zaradi

notranjega varnostnega mehanizma.

1.5 lzdelek hranite zunaj dosega otrok.

2. Navodila za najprimernejso uporabo

2.1 Priporocena temp t jain jevanja: 10 °C-30°C

2.2 Optimalna raven napolnjenosti prenosne baterije je med 30 % in 70 %.

2.3 (e senaprava ne uporablja dalj casa, jo shranite ob priblizno 70-odstotni ravni napolnjenosti, vsakih 3-6 mesecev jo napolnite ter hranite

na hladnem in suhem mestu. \V nasprotnem primeru se bo zmanjsala zmogljivost ali skrajsala Zivljenjska doba prenosne baterije. Pri

3kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA potrjuje, da je tip radijske opreme VARTA Wireless Power Bank 10000 57913 skladen z Direktivo

2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.varta-consumer.com/en

Polnjenje kompleta Powerbank

Slika 1:  Za preverjanje ravni napolnjenosti pritisnite gumb. Prikaz ravni napolnjenosti od 100 % (svetijo stiri bele LED-diode) do 25 % (sveti
zgolj ena bela LED-dioda — priporocamo polnjenje!)

Slika 2: Povezite komplet Powerbank s standardnim izhodom USB, npr. prenosnik, USB omrezni polnilec. Cas polnjenja je odvisen od
polnilnega toka.

nabijacke USB. Doba nabijania zavisi od nabijacieho pridu. |

Slika 3: Bela LED-dioda utripa: prenosna baterija se polni. Bela LED-dioda sveti: polnjenje je koncano.

Indikator hitrega polnjenja: leva LED-dioda (LED4) sveti modro. Za hitro polnjenje je treba uporabiti adapter Quick Charge 2.0 (ali novejsi)/USB
tipa CPD in kabel za hitro polnjenje.

Uporaba kompleta Powerbank

Slika 4: Mobilne naprave prikljucite na prenosno baterijo. Glede na vrsto naprave je potreben vklop/izklop.

Kako uporabljati brezZicni polnilnik

Prepricajte se, da je vasa naprava primerna za brezzicno polnjenje.

Slika 1: Namestite svojo napravo tako, da bo hrbtna stran na polnilnem podstavku.

a) Za vklop brezzicnega polnilnika pritisnite gumb za vklop/izklop. b) Desna modra LED-dioda (LED2) sveti: brezzicni polnilnik je vklopljen. ¢)
Desna modra LED-dioda (LED2) pocasi utripa: polnjenje z brezZicnim polnilnikom poteka. d) Desna modra LED-dioda (LED2) ne sveti: brezzicni
polnilnik je izklopljen/polnjenje je koncano (stanje polnjenja preverite neposredno na pametnem telefonu). e) Desna modra LED-dioda (LED2)
hitro utripa: napaka/zaznan tujek.

Slika 2: Prepricajte se, da ste izbrali sredis¢ni polozaj za polnjenje, tako kot je prikazano na sliki.

1) Varstvo okolja

Za preprecitev tezav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektricnih in elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem simbolom, ni
dovoljeno odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za nadaljnje informacije o
recikliranju se obrite na pristojni urad.

SERVIS IN GARANCLA

Ta izdelek je bil pregledan in izjavljamo, da bo v garancijskem roku brezhibno deloval, ce ga boste uporabljali po danih navodilih. Zagotavljamo, da ta
izdelek nima okvar, ki bi bile posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi in jamcimo za lastnosti ali brezhibno delovanje aparata v
garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo blaga potroniku. Zahtevo za odpravo napak lahko podate proizvajalcu, uvozniku, prodajalcu ali
pooblascenemu serviserju. V primeru reklamacije se obrite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Garancija velja na geografskem obmodju Republike Slovenije. Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehnicnimi in/ali varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ce je izdelek
razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega pooblastila. Po preteku garancijskega roka jamo potroniku vzdrzevanj delein
priklopne aparate najman; 3 leta po poteku garancijskega roka. V primeru reklamacije se obrnite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili. Servisiran ali
nov proizvod boste prejeli v najkrajsem casu oziroma najkasneje v 45 dneh. Opozorilo: Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. ZASTOPNIK: SPECTRUM BRANDS D.0.0., Kardeljeva ploscad 11a, 1000 Ljubljana

TR
1. Giivenlik Talimatlan
1.1 Taginabilir giic kaynagini ates veya isitic gibi 1st kull veya sakl

yakininda ve iiriinii kapali bir aragta birakmayin.

12 u veya nemli ortamlardan uzak tutun.
1.3 Uriinii sokmeyin, sarsmayn, delmeyin ve iiriine hasar vermeyin.
1.4 Tasinabilir giig kaynagini 0°C'nin altinda veya 50°C'nin izerinde kullanmayin, aksi takdirde dahili giivenlik mekanizmasi nedeniyle

taginabilir giic kaynaginin sarj ve desarj islevi devre digi birakilir.
1.5 Uriinii cocuklardan uzak tutun.
2. Eniyiigleyis icin talimatlar
2.1 Onerilen calisma ve saklama sicakligi: 10°C- 30°C
2.2 Tagsinabilir giig kaynaginin optimum sarj seviyesi %30 ile %70 arasidir.
2.3 (ihaz uzunssiire kullanilmayacaksa, cihazi yakl. % 70 enerji ile ve her 3-6 ayda bir sarj edip bosaltarak, serin, kuru bir yede muhafaza
edin. Aksi takdirde, power bank'in performansi diisecek veya dmrii kisalacaktir. Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile
iletisime gegilmelidir.
Isbu vesile ile VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA telsiz cihazlar sinifi, VARTA Hizh Kablosuz Sarj Cihaz, tip 57913 , AB 2014/53 /
Direktifine uygundur. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki web adresinden ulasabilirsiniz. Adres: https://www.varta-consumer.com/en
Gii¢ kaynaginin sarj edilmesi
Resim 1: $arj durumunu kontrol etmek igin diigmeye basin. Sarj durum gdstergesi %100 (dort beyaz LED yanar) ile %25 arasidir (sadece bir
beyaz LED yanar - sarj etmeniz dnerilir!)
Resim 2: Gii¢ kaynagini standart bir USB portuna baglayiniz, drn. Laptop, USB gii¢ beslemesi. Sarj siireleri sarj akimina baglidir.
Resim 3: Beyaz LED yanip soniiyor: Powerbank sarj oluyor. Beyaz LED'ler yaniyor: sarj tamamlandi.
Hizli Sarj Gastergesi: sol LED (LED4) mavi parlar. Hizli sarj igin bir Quick Charge 2.0 (veya iizeri)/ USB Tip C PD adaptdr ve bir hizh sarj kablosu
kullanilmasi gereklidir.

Gii¢ kaynagi nasil kullanilir?

Resim 4: Mobil cihazlan taginabilir giic kaynagina takin. Cihaz tipine bagl olarak acip kapatmak gerekebilir

Kablosuz $arj Cihazini kullanma

Cihazinizin kablosuz sarj ile uyumlu oldugundan emin olun.

Resim 1: Cihazinizi, arka tarafi sarj pedi iizerine gelecek sekilde yerlestirin.

a) Kablosuz Sarj Cihazini etkinlestirmek icin agma / kapama diigmesine basin b) Mavi sag LED (LED2) acik: Kablosuz $arj Cihazi agik ¢) Mavi
sag LED (LED2) yavagca yanip soniiyor: Kablosuz $arj Cihazi sarj ediyor d) Mavi sag LED (LED2) kapali: Kablosuz Sarj Cihazi kapali / sarj bitti
(liitfen akilli telefonun sarj durumunu kontrol edin) e) Mavi sag LED (LED2) hizli yanip sniiyor: hata / yabanci nesne algilandi

Resim 2: Resimde gdsterildigi gibi ortalanmis bir sarj konumuna sahip oldugunuzdan emin olun.

1) evre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik sorunlarinin Gnlenmesi dogrultusunda, bu simge
ile isaretlenmis cihazlar ayiklanmamis evsel atik ile birlikte yok edil lidir ve yeniden veya isl lidir. Geri doniisim
konusunda ek bilgiler icin yetkili kurumlara bagvurun.

UA
1. IHCTpyKuii 3 TexHiku Ge3nekn

1.1 He BuKopucTOBYiiTe Ta He 30epiraiite nopTaTuBHuii 3apAAHUIA NPUCTPIii NoBAM3Y AxKepen Tenna, Takux AK BOroHb abo obirpisaui,
TaHe BIPI6 Y 3aKp! ini

TpumaiiTe Bupi6 nopani Biz Bogw abo Bonorux cepefoBuLy.

He po36upaiire, He nOLIKOAXyliTe, He CTpyLLYiiTe i He NpoKoNioiiTe BUPI6.

He BKopHCTOBYiiTe NOPTATUBHUIA 3apaAHuIt NPUCTPil 3 TemnepaTypu Huye 0 °Cabo Buue 50 °C, iHaKie GyHKLIA 3apAmKaHHA i
PO3pAMKaHHA NOPTATUBHOTO 3aPAAHOTO NPUCTPOK By/e BIAKMI0YEHa Yepe3 BHYTPILLHIN MeXaHi3m Ge3nekn.

TpumaiiTe Bupi6 nopani Big AiTeit.
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2. IHCTPYKUiA 1010 NOBO/KEHHA

2.1 PeKomeHpoBaHa Temnepatypa exkcnnyatavii Ta 36epiraiha: 10°C- 30°C

22 0 ii CTaH 3apapy nop pAAI NpUCTPoto CTakoBUTb Bif 30% Ao 70%.

2.3 fIKwo npucTpiii He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTAFOM TPHBANOro vacy, 36epiraiite itoro i3 3apagom 70%, iite i
po3pAAXaiiTe KoXHi 3-6 MiCALB | TpUMaiiTe y MPOXONOAHOMY CYXOMY MiCL. IHaKLLe EMHICTb abo TepMiH Cy0u MOPTaTUBHOTO 3apARHOTO
TPUCTPOI0 CKOPOTUTBCA. MpU BUABTIEHH MOLIKOZKeHb Uyt AeEKTIB Cify 3BepHYTUCA A0 Aunepa komnanii VARTA.

3apApKaHHA akymynaTopa
Man. 1: HaTUCHITb KHOMKY, 06 nepeBipuTy CTaH 3apaay. IHAVKaLiA cTaHy 3apaay Bia 100% (csiTaTbea yoTupu Gini ciTnogioaw) Ao 25%
(cBITUTBCA NULIE OAWH Binwii CBiTNOAIOA - peKOMeHA0BaHO Nip3apaauTh!)

Man. 2: Tigt P 0 CTaHAAp nopty USB, HoyT6YK, 610K USB. Tpuanictb 3apAmxaxHs
3anexuTh Bifl CTpyMy 3apazy.
Man. 3: IHauKaTop WBMAKOTO 3apAMXaHHA: NiBuii cBiTnogion (LED4) caituTbea Nina It

Heo6xigHo BukopuctoysaT aganTep Quick Charge 2.0 (abo Bue) 3 po3'emom Tuny USB Type C1a kabenb WBNAKOTO 3apAMKaHHA.
fIK BUKOPUCTOBYBATH aKymynaTop
Man. 4: Nlinkntouitb MoGinbHi NPUCTPOT 10 NOPTATUBHOT0 3aPAZIHOTO NPUCTPOK. ABTOMATYHE BMUKAHHA/BIIMUKAHHA B 3aNeXHOCTI Bifl TURY NPUCTPOI0.
fIK KopUCTYBaTUCA 6€3/APOTOBUM 3aPALHNM NPUCTPOEM
MNepekoHaitteca, Lo BalL NPUCTPIli MOXe 3apAMXaTUCA Ge3apoToBo.

Man. 1: Po3mictiTb NpucTpiii 3aAHL010 CTOPOHOH Ha 3apAAHIi NaHeni.
a) HatvcHitb KHonKy YBi ANA aKTMBaLii p

0 3apAaHoro npuctpoto 6) Cuniilt npaswii caitnopioa (LED2) ysimKHeHo:
6e3apoToBHii 3apARHHIA pUCTPiit yBiMKHeHo B) Cukiii npasuii caitnoaioa (LED2) noginbHo 6numac: 6e3ap i1 3apABHYIA NUCTPiiA q
r) CuHili npayii citnopioa (LED2) BimKHeHo: Ge3/1poToBHii 3apAAHMii NPUCTPIii BUMKHEHO I ipTe CTaH

mapToHa be3nocepeHb0 Ha cvapTdori) ) Cuwiii npaswii caitnoaion (LED2) wBuaKo Gnumac: BUABNEHO NOMUNKY/CTOPOHHilA NpeaMeT

Man. 2: 11

A, LU0 NPUCTPIil i N0 LHTPY, AIK NOKA3aHO Ha ManIoHKy.

1) Exonoriuna 6esneka

3 MeTot0 3ano6iraHHA HeraTMBHOMY BNAWBY Ha AOBKINNA Ta 330POB'A NIOAMHYU HEOE3NEUHNX PEYOBWH, L0 MICTATLCA Y eNeKTPUYHKX Ta
€IeKTPOHHUX NPUCTPOSX, 3a60POHEHO BUKWAATY NPUCTPOT, MO3HAYEHI LIMM CUMBONIOM, Pa30M i3 HECOPTOBaHHM NO6YTOBUM CMITTAM. Taki
npUCTpOi NiAnAraloTb BTOPUHHIl nepepo6ui abo yrunizauii. ina [I0/1aTKOBOI iH) i 3 NUTaHb mna 0

BUKOPUCTaHHA 3BepTaiiTeCh A0 BIAMOBIAHOT CTyXOM.

dodlull loglei 1

alao byl b aiall 1y g bl of Jl o 8l liao o capalls el joll) gabil gujad of plsstaal pi 4., 1.1

byl il of ouall e L giall il 2.1

~ i glojo gl jpall aayai gl pliall clisal, eai 4. 3.1

a3l ololl &yl s (el ol yolull inil gupiig i gy Jubrad i Ug «050° ke suf of 0° e Jai gy ilogs o bl padid 1. 4.1
Jlablll e Iagey alially Baial. 5.1

630° ~p10° gy sagall pjailly Jysil s dnys 1.2
70% g 30% s o (cliy ol pabill liall sl pglyis. 2.2
it aild Ulg g 31l 0lSo 58 aridg j9gu Al | ALl S ainil gl o 70% llgs 3939 o isjaly b «dligh 5ial jlgall plaaiul iy @l 1] 3.2
alyialll ojac padi gf (i jolll) daliall cLiy s Jalas
VARTA gjgos Juaill opé bzl of sl sgag lbs b
) Jlgall g
il aglly LED ciluol gy ¢ ) 100% gaill g 0gSi Loxic gl als uly gl s o §aall il le basdl 1 JSdl
il aagy - anill gglll 53alg LED dal £ ud) 25% s
500 Jalll e psal llo USB sdiay jlgall Juagh pé 2 Jsill
USB asally 31| 6339 « Jgeno figuo$ JUiall Jasw e
g0l yaogi LED cilsel i cliy jglll s (g iganlll gl LED gl éyloc elgiil : ganll glll.
» ) sal e gl gl o (LEDA) aylual
Jg/ (el gl) 2.0 gajun gy Jgao plasiual (gjqpall go gyl giill §)idll gl USB ggi C PD gajau s JilS.
lgal phal &i6,8
oabidl 5 Jlgall flgall s Jasl
alagdl/ Juaiill pil 35 jlgall goil las
bt gl plsil aui
Sl galid o Gelgio ilga of 15l
) il 3els le GAlall Cilall go cljlga qud 11 JSil
gol el (1 Shuntll ol Jasial Calagtl Juasll jj e bhasal (i LED )il gl ol (LED2) Jadbill sd Shustlll goliddl il sid
S al ydagi (5 LED il ugll iel (LED2) gl pgis o Shutll galid ey
dsol Juii ol (s LED §)jdll wglll ol (LED2): spiileo S3ll cilgll il (g 3l ) bl elgiil/ Sbuutll alill i alay)
ol yaogi (o LED )il aglll (LED2) agpeo pc jlga woliis] /s 3939 Tcu
sygall b auige oo oS aill dpeidg JSyai o a8l 2 Sl
aipllglon
" go oyl lsgs lgd] lisall cajgall o yalail pac wuny sigslilly aslygsll sjgalll ;6 &ylall slgall lgnuui il dually ayiyll JSbisall caiail
lgayisai 8:le] gl lgalaaiul &slel oy Js clmjpa oy @l il dljiall cillaill
anizall dgally Juoill ooy grisaill sle] ggigo Ja iloglaall o sijal




